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Chapter XLVII: Re’eh (Deut. 11:26–16:17) 
 
Essay 9. Rejoicing with family and with the L-rd 
 

"  וְכוּ', "וְהָיִיתָ אַ שָׂ   "וְשָׂמַחְתָּ  הֶי . . .  כִּי יְבָרֶכְ " וְכוּ' "שִׁבְעַת יָמִים תָּחֹג לַה' אֱ לָמָּה מִתְּחִלָּה    .מֵחַ"בְּחַגֶּ אַתָּה וּבִנְ

"וְהָיִיתָ אַ שָׂמֵחַ"   וְאַחַר כָּ אָמַר  " דְּמַשְׁמַע שִׂמְחָה גְּדוֹלָה וּשְׁלֵימָה,  וּמִכָּל שֶׁכֵּן    דְּמַשְׁמַע קְצָת שָׂמֵחַ?אָמַר "וְשָׂמַחְתָּ בְּחַגֶּ
ם בְּנֵי בֵּיתוֹ וּבְשִׂמְחָה זוֹ אָמַר שִׂמְחָה שְׁלֵימָה, וְאַחַר כָּ עַל שִׂמְחָתוֹ לִפְנֵי לָּה מְדַבֵּר עַל שִׂמְחָתוֹ עִ דְּמִפְּשַׁט הַכָּתוּב נִרְאֶה שֶׁמִּתְּחִ 

הֶי אָמַר "וְהָיִיתָ אַ שָׂמֵחַ" וְאַדְּרַבָּא אִיפְּכָא מִסְתַּבְּרָא  .ה' אֱ
  

“Sukkot you shall keep seven days, after you have gathered in from your threshing-floor 
and from your winepress. You shall rejoice in your festival, with your son and daughter, your 
male and female slave, the Levite, the stranger, the fatherless, and the widow in your communities. 
You shall hold a festival for the L-rd your G-d seven days, in the place that the L-rd will choose; 
for the L-rd your G-d will bless you in all your crops and all your undertakings, and you shall 
surely be joyful.” (Deut. 16:13–15).  

Why at the beginning does it say, “you shall rejoice in your festival,” that has the 
meaning of a great and complete rejoicing, but afterward it says, “you shall surely be joyful,” 
that has the meaning of being a little joyful?  

In any event, from the plain meaning of the Scripture, it appears that from the 
beginning it speaks of [the individual’s] joy with the members of his household, and 
regarding this joy it says it should be a complete rejoicing. But afterward, regarding his joy 
before the L-rd your G-d, it says, “you shall surely be joyful,” indicating a lesser rejoicing, and 
“to the contrary, the opposite is more reasonable.”1  

 
בִּים וְעוֹלוֹת  וּמִי שֶׁיֵּשׁ לוֹ נְכָסִים מוּעָטִים וְאוֹכְלִים מְרוּבִּין, מֵבִיא שְׁלָמִים מְר   ז לְמַאי דְּגָרְסִינָן בְּמַסֶּכֶת חֲגִיגָהוְיֵשׁ לוֹמַר דְּרוֹמֵ 

 .בּוֹת וּשְׁלָמִים מוּעָטִיםוּעָטִין, מֵבִיא עוֹלוֹת מְר וּבִּים וְאוֹכְלִין מוּמוּעָטוֹת. נְכָסִים מְר
 
It can be said that this hints at what appears in tractate Chagiga (8b): “One who has 

many eaters [i.e., members of his household], and a small [amount of] property, may bring 
many peace-offerings and few burnt-offerings [so he can feed the members of his household 
with the peace-offerings]. [If one has] much property and few eaters, he brings many burnt-
offerings and few peace-offerings.”   

 
* English translation: Copyright © 2021 by Charles S. Stein. More essays are at https://www.zstorah.com 
1 This is a quotation from Berachot 45b. 
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" וְכוּ'חַג הַסֻּכֹּת תַּעֲשֶׂה לְ . . . בְּאָסְ "וְלָכֵן אָמַר   " אָז    .פְּ כְּשֶׁאַתָּה עֲנִי וְאַתָּה מְאַסֵּף כָּל מַה שֶׁיֵּשׁ לְ בַּצִּמְצוּם "מִגָּרְנְ וּמִיִּקְבֶ
 ," " וְכוּ'  תִּזְבַּח שְׁלָמִים מְרוּבִּים "וְשָׂמַחְתָּ בְּחַגֶּ אֲבָל אִם יֵשׁ   .דְּהַיְינוּ שְׁלָמִים מִפְּנֵי שֶׁיֵּשׁ לְ אוֹכְלִים מְרוּבִּים "אַתָּה וּבִנְ וּבִתֶּ

"תָּחֹ  אָז  מוּעָטִים,  וְאוֹכְלִים  מְרוּבִּים  נְכָסִים  הַמִּקְדָּשׁלְ  בְּבֵית  מְרוּבּוֹת  תָּבִיא עוֹלוֹת   " הֶי אֱ לַה'  נְכָסִים   ,ג  לְ  שֶׁיֵּשׁ  מִפְּנֵי 
" וְכוּ' הֶי   .וְאָז "וְהָיִיתָ אַ שָׂמֵחַ" דְּהַיְינוּ קְצָת שָׂמֵחַ, כְּלוֹמַר שְׁלָמִים מוּעָטִים .מְרוּבִּים "כִּי יְבָרֶכְ ה' אֱ

 
Therefore, it says, “Sukkot you shall keep seven days, after you have gathered in from 

your threshing-floor and from your winepress” (Deut. 16:13). When you are poor and everything 
you collect “from your threshing-floor and from your winepress” is a small quantity, then 
you will offer many peace offerings and “you shall rejoice in your festival.” That is, peace 
offerings are appropriate in such a case, because you have many eaters in your household, “you 
and your son and your daughter” etc., and you and your family will be able to eat from the 
peace offerings.  

But if you have much property and few eaters in your household, then “you shall hold 
a festival for the L-rd your G-d,” i.e., you shall bring many burnt-offerings in the Temple, 
because you have much property, as you have seen the realization of the promise, “for the L-rd 
your G-d will bless you” etc. Thus, “you shall surely be joyful,” which is being a little joyful, 
as if to say you will only eat a little from a few peace-offerings that you make, as your property 
exceeds your needs, so that most of your sacrifices will be in the form of burnt offerings. 

 
* * * 


